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Gidabaimenean ere ez! 

hizkuntz eskubideak. Bizkaian atzo hasi ziren banatzen kreditu txartel itxurako gidabaimen berriak; EAEkoetan apenas du tokirik euskarak, eta Nafarroan gaztelania hutsezkoak izango dira 

iñaki gurrutxaga - DONOSTIA 

Espainian gidabaimen berria egiten hasi behar zutela ikusita, 2003ko azaroaren 7an eskutitz bat helarazi zion Euskararen Behatokiak Espainiako Barne Ministerioko trafikoko zuzendari nagusiari, Carlos Muñoz Repisori. «Euskaldunon hizkuntz eskubideak aintzat har zitzatela eskatu genion, hainbat legek gidabaimen berrietan euskara jasotzea ahalbidetzen dutela argudiatuz», nabarmentzen du Paul Bilbao Euskararen Behatokiko zuzendariak. Bilbaok dioenez, Euskal Autonomia Erkidegoan euskara arautzeko legea dago, Nafarroan Euskararen Legea eta Espainiako legedian 1999an onartutako errege dekretu bat, eta lege horiexen babespean egin zuten eskaera. Behatokiak ez zuen erantzunik jaso, baina ez ziren harritu, «Espainiako administrazioak sistematikoki urratzen baititu euskaldunon hizkuntz eskubideak». 

Gutun hori igorri zutela urtebete baino gehiago pasatu denean, gidabaimen berria kalean dago jada, eta Behatokiak egindako eskaerak ez ditu bete Espainiak. Eredua aldatu da bai, kreditu txartel baten itxurakoa da, baina euskarak agiri berrian duen presentzia «eskasa» da, Bilbaoren iritziz. «Itxuran bakarrik aldatu da. Agiri berriaren azala gaztelania hutsean dago, eta atzeko aldean, datu pertsonalen atalean, soilik ageri da euskara; bigarren mailan, gainera. Lehen ere bagenuen hori, baina nafarrek lehen ez eta orain ere ez». 
Nafarroa, salbuespena 

Bizkaia izan da gidabaimen berria estreinatzen lehena. Atzo banatu zuten lehen aldiz. Gipuzkoan hilaren 31n hasiko dira, Nafarroan otsailaren lehenean eta Araban otsailaren 14an. Nafarroako kasua, ordea, berezia da, hango herritarrek ez baitute euskararen arrastorik ikusiko haien agirietan. «Nafarroak Euskararen Legea du eta legea errespetatzen ez den leku bakarra da. Euskara ez denez lurralde osoan ofiziala, Espainiako Administrazioa argudio horretaz baliatzen da dokumentuak bi hizkuntzetan ez jartzeko», zehaztu du Behatokiko zuzendariak. 

Eleaniztasunaren Aldeko Erakundeko kide Joan Moles kataluniarrak ere Nafarroako «egoera berezia» dakar gogora. «Nafarroako Gobernuarekin hitz egin genuen eta ez ziguten jaramonik egin. Nafarroa salbuespena da». Haren esanetan, egun, Galizian, EAEn, Katalunian, Valentzian eta Balear Uharteetan bi hizkuntzetan jaulkitzen da gidabaimena, eta horregatik bere harridura. «Baikorra izan nahi dut. Ez dakit noiz jarriko duten bietan, baina zuek presioa egiten baduzue eta guk presioa egiten badugu, agian zer edo zer lor dezakegu». Erakunde horrek Espainiako hizkuntza aniztasunaren alde lan egiten du. 1998an sortu zen, eta euroa sortu aurretik txanpon berrietan Espainiaren izena katalanez, euskaraz eta galizieraz jartzeko ahaleginarekin hasi ziren. «Espainiako Administrazioarekin zuek euskaraz eta guk katalanez harremanak izateko eskubidea aldarrikatzen dugu, eta horretarako Espainiako sinbologia azaltzen den lekuetan muturra sartu beharra dago», dio Molesek. Lobbyek bezala funtzionatzen dutela nabarmentzen du; proposamen tekniko bat egin, bidea aztertu eta eragile politiko eta sozial guztiei helarazi proposamena. «Nazioarteko aurrekariak aztertzen ditugu. Gu Europako Batasunean gaude, eta gidabaimenaren eredua Bruselan definitzen dute. Kasu honetan, gure proposamena gidabaimen berriak Espainiako lau hizkuntza ofizialak jasotzea zen, baina ez dugu lortu, lehen bezala geratu gara», zehaztu du. Eskubide hori ez gauzatzearen errua Espainiako Gobernuari egozten dio, gaiari irtenbide bat emateko «borondate politiko eskasa» eduki dutelako. Hala ere, eleaniztasunaren aldeko «pedagogi aberatsaren alde» lanean jarraituko dutela nabarmendu du: «Laster nortasun agiria aldatuko dute, eta guztiok batera aritu behar dugu gure eskubideen alde». 

Kreditu txartel baten itxurako gidabaimena 

Gidabaimen berria kreditu txartel baten antzekoa da. Baimena eskuratu berri dutenei eta orain arteko kartoi meheko txartela baliorik gabe geratu zaienei emango diete. Gainerakoei ez. Adolfo Peñaranda Bizkaiko Trafikoko Zuzendariaren arabera, txartel berria aurrekoa baino erosogoa da, hausten zailagoa da, gehiago irauten du eta segurtasun neurriak hobeto betetzen ditu. Puntako teknologiarekin egindako gidabaimena dela azpimarratu du eta Europako ereduari jarraitzen diola. 

Europako ereduak 

Eleaniztasunaren Aldeko Erakundeak Europan dauden beste gidabaimenen ereduei jarraitzea ezinbestekoa dela irizten dio. 

Suitza: Europako Batasunean egon ez arren, gidabaimena Europako beste herrialdeen antzekoa da. Estatuaren izena latineko izenarekin ordezkatzen dute: CH Helvetia Konfederazioa. Azalean, gidabaimena hitza frantsesez, alemanez, italieraz, erromantzez eta ingeleraz jartzen dute. Atzeko aldean, berriz, datu pertsonalen atala kantonamendu bakoitzeko hizkuntzarekin betetzen dute. 

Finlandia: Biztanleen %5,7k suedieraz egiten dute, gutxi asko, 250.000 biztanlek. Biztanle horiek leku zehatzetan bizi dira, kosta aldean eta hiriburuan. Hain gutxi izan arren, Finlandiako gidabaimen guztiak bi hizkuntzatan egiten dituzte, suedieraz eta finlandieraz. Suediera hizkuntza ofiziala da Finlandian. 

Groenlandia: Danimarkatik autonomoa da lurralde hau, eta ez dago Europako Batasunean. Bere egoera oso berezia da, eta bere gidabaimen propioa du. Gainera, kreditu txartelen itxurakoa da eta hizkuntza bakarrean egina: groenlandieraz edo inuiteraz. Azaleko bandera bertakoa da eta ez Danimarkakoa. 

Gales: Galesa Galesen bakarrik da ofiziala, baina ez da koofiziala Erresuma Batuan, Espainian euskara den moduan. Gidabaimena, berriz, elebietan daukate oso-osorik. Ingelesa doa lehenengo eta gero galesa. Gidabaimena hitza galesez azaltzen da. 

Belgika: Kasu bitxia da. Flandriarrentzat gidabaimena nederlandera hutsean dago, frantsesez Valoniarentzat eta alemaniera hutsean ekialdeko kantonamenduentzat. 

